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Knruosi cnosa: kumarticoxka VY cy4acHOMy CBIiTI BiZICOITpH CTajlM BaXXKIUBOK YAaCTHHOK JO3BULIS IS
Mo8a, nepekaad, aoanmayis, Oararpox Jroneit. lle cpuuuHMIO HEOOXITHICTH JOCHIHKEHHS TNEepeKiaiB
JIOKANI3ayisl, nepexknaoaybKi TIOMYJISIPHUX BIIEOIrOp 3 METOK0 IMOKPAIICHHS PiBHS CaMHX MEPeKIajiB, a
mparcghopmayii. TaKOX JUIS BUSIBJICHHSI HOBHX TCHJICHIIIN Y TIepeKIIal03HABCTBI.

s BupitieHHsT poOJIeMHU HEIOCTaTHBOT KiJIBKOCTI MPSMHUX TEPEKIAIiB 3
KHNTalChKO1 MOBH YKPaiHCHKOIO TSI BiA€OITOP BAXKJIMBO TPOBECTH IO CIIHKEHHS
MEepPEeKIAAANBKUX aJanTaliil BHYTPIIIHIX HapaTHUBiB KUTAailCbKOMOBHHUX irop
YKpaiHCBKOI0O MOBOIO. [yl IIbOTO HEOOXiTHO OXapaKTEePU3yBaTH ITOHATTS
IpU 3 JIHTBICTUYHOI TOYKM 30Dy, MPOAHATI3yBaTH MOMKINBI TEpeKIIatalibKi
ajanTainii Ta mporec nepekiaay OKpeMHX TEKCTOBHX CKIATHHKIB Tpu. Lls
poboTta Mae Ha METi pO3KPHUTH NepeKIIaallbKUi acIeKT caMe JIIHTBICTHYHOTO
CKJIaJIHUKA JIOKai3alii rpu, BOHA PO3MISAAAEThCS K MYyJIbTUMEiHHA Gopma
JIICKYPCY.

Y mporeci mepekiaay BapTo BpaxoByBarh crparerii  GopeHizamii Ta
JOMECTHKAMii, sIKi JOMOMOXYTb 30€perT KyJAbTYpHHH KOMIIOHEHT TEKCTY
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opuriHaimy abo HaOIM3UTH HOTO A0 KyJAbTYpH MOBH mepekiaany. Ctparteris
JIOMeCTHKalii OpieHTOBaHa HAa MAKCHMAJIbHO AJCKBaTHY INEpefady CMHCIY,
TOOTO € CTPATETIEI0 CEHCY, a CTpareris popeHisallii opieHTOBaHa Ha Mepenady
ocobnuBocteil popmu, TOOTO € cTpareriero Gopmu. Takok BaXXIMBO YHHKATH
HEIIEH3YPHOI JICKCHKH, BiTBOPIOBAaTH CTHJIb MOBJICHHS IIEPCOHAXIB Ta
3aMiHIOBATH aJ03il Ha 3pO3yMUIi I YKpaiHCHKOI ayIuTopii.

Marepian pocmimpkenas — Wild Frontier (y nHamomy nepexnmami «Jlukuii
PyGix») — MobinbHa rpa skanpy RPG (poiboBa rpa 3 HeOOMEXKEHOIO KiTBKICTIO
OHJIAH-TpaBIliB) /s KopucTyBadiB Android / i0OS Bix kuTaiicbkol KOMMaHii-
po3poOHUKa «37gamesy.

JocnmipkeHHsT MOKas3ano, [0 HaH4YacTilie 3aCTOCOBYIOThCS — 3aMiHH
(cMHTaKCH4HI Ta JEKCHYHi), KOMIICHCALliSl KYIBTYPHHUX PEajiil Ta OMyIIeHHs
MOBTOpEHb. JIJI1 MOCATHEHHsI aJeKBaTHOCTI MEpEeKIaay BaKIMBO MAaTH
PO3YMiHHS €KCTPATIHIBICTUYHUX (PAKTOPIB Ta BOJIOIITH (POHOBUMHU 3HAHHSIMHU
y raysi JJokamisarii irop.

YV MaiiOyTHhOMY MOKHA TPOJOBXKHUTH JOCTIDKEHHs JAeTami3amii (axTopis
HEepeKIIaay, BUSBICHHS NUIAXIB BUPIMICHHS MEpPEeKIANAIBKUX TPYJHOILIB Ta
CTBOPEHHS MPAaKTHYHMX PEKOMEHIAIINH A MaiOyTHIX INepekiIajgadviB, IO
HPAIIOIOTh 3 KUTAHCHKO-YKPATHCHKUM MEPEKIIa10M.
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In modern world, video games have become an important part of leisure for
many people. This made it necessary to study translations of popular video
games to improve the level of translations themselves, as well as to identify
new trends in translation studies.

To solve the problem of the insufficient number of direct translations from
Chinese into Ukrainian for video games, it is important to conduct a study of
translation adaptations of the internal narratives of Chinese-language games
into Ukrainian. For this, it is necessary to characterize the concept of the game
from a linguistic point of view, to analyze the possible translation adaptations
and the process of translation of individual textual components of the game.
This work aims to reveal the translational aspect of the linguistic component of
the localization of the game, it is considered as a multimedia form of discourse.
In the process of translation, it is worth considering foreignization and
domestication strategies that will help preserve the cultural component of the
original text or bring it closer to the culture of the target language. The strategy
of domestication is focused on the most adequate transfer of meaning, it is
a strategy of meaning, and the strategy of foreignization is focused on the
transfer of features of form, it is a strategy of form. It is also important to avoid
obscene language, reproduce the speech style of the characters and replace
allusions with ones that are understandable for the Ukrainian audience.

The material of the study is Wild Frontier (in our translation “Wild Frontier”) —
amobile game of the RPG genre (role-playing game with an unlimited number
of online players) for Android /10S users from the Chinese developer company
“37games”.

The study showed that substitutions (syntactic and lexical), compensation of
cultural realities and omission of repetitions are most often used. To achieve
translation adequacy, it is important to understand extralinguistic factors and
to have background knowledge in the field of game localization.

In the future, it is possible to continue research detailing translation factors,
identifying ways to solve translation difficulties, and creating practical
recommendations for future translators working with Chinese-Ukrainian
translation.

IMocTranoBka npodaemu. Bineoirpu cranm Bax-
JUBOI0 YACTHHOIO O3B Cy4YacHO! JIFOJMHU.
Benuki reiiMepchKi KOMIaHii CTBOPIOIOTH irpH, IO
CTalOTh MOMYJSIPHUMU Yy OaraTbox KpaiHax CBITY.
Kuraiiceki irpy He € BuKIo4eHHSIM. OCHOBHOIO
mpobieMoro JIoKamizamii Ta mepeknangy B wiid cdepi
€ He3HauyHa KiTBbKICTh NPSMHUX MEpeKiIaiB 3 KUTaii-
CHKOT MOBH YKPaiHCHKOIO. BINbIIICTh TaKUX MepeKia-
IiB 3IIMCHIOETBCS BOJIOHTEpaAMH-aMaTOpaMH depes
AHIIIICbKY MOBY 1y BUIVISAI CyOTHTPIB.

TakuM 4MHOM, aKTyaJbHICTh TOCIiIKEHHS 3yMOB-
JieHa HeoOX1AHICTIO TPOCYBAaHHS SIKICHOT YKpaiHChKOT
JoKajizamii KUTaliCbKOMOBHHUX BiJICOIirop Ta Hampa-
LIOBAaHHS KOHKPETHOI MepekiafalbpKoi 0a3u, ska O
MOJIETTIIWIIA TIPOIIeC JOKami3alii B MaiiOyTHpoMYy. Lle
3yMOBIIIOE MeTY MOCJ/UKeHHsI — TMpOoaHalli3yBaTH
OCHOBHI IepeKIafalbKi afanTamii BHyTPIilIHIX Hapa-
TUBIB KUTalCbKOMOBHHUX irop YKpaiHCBKOIO MOBOIO
Ha OCHOBI iXHIiX JIIHTBOCTHJIICTUYHUX OCOOIUBOCTEH
Ta BUSABUTH HAMKpaIli METOIH MepeKyary.

Merta nOCHiIKEHHSI 3yMOBIIOE€ BHUPIIICHHS TaKHX
3aB/aHb. OXapaKTepU3yBaTW MOHSATTS T'PU 3 JIHIBiC-
THYHOI TOYKH 30pYy; NMpOAHAII3yBaTW TMepeKiaJalbKi
ajanTanii, siIki MOXKYTh 3aCTOCOBYBATUCS y XOJi Tepe-
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KJIa/y Bieoirop; MpoaHai3yBaTH MPOLEC MepeKasy
OKpPEMHX TEKCTOBHX CKJIAJHUKIB TPU Ta 3AIHCHHUTH
KUTBKICHHMH aHaJli3 aJanTalliii, 3aCTOCOBaHUX Y MPOIeci
nepekIiaty BHyTpilHiX HapartusiB rpu “Wild Frontier”.

OTxe, 00’€KTOM JOCIIPKEHHS € TpoIlec mepe-
KJIany BHYTpilIHIX HapatuBiB rpu. I[Ipeamerom
JOCTIKEHHSI € TEKCTH BHYTPILIHIX HAapaTUBIB TPH
«Wild Frontier».

Bukaan ocnoBHOro marepiaiy. [lepexian Bu3Ha-
YaeThCA K OOMH 3 BUAIB MOBHOI IIsUIbHOCTI, 1110 3BO-
JUTHCSL IO TIPOLIECY TMepeaadi AyMOK, BUCIOBICHHUX
OIHI€I0 MOBOIO 3acobamu iHmoi. Lle mpouec B3ae-
Momii JBOX MOB. A SKIIO 1€ TaK, TO LEH BHJ Mpak-
TUYHOI MiSTIBHOCTI CHMPA€ThCs Ha JIIHTBICTUYHUH
cyocrpar. [lepeknan — e po3yMoBa AisIIbHICTB, IPO-
1[ecC mepenadi 3MicTy, BUCIIOBICHOTO OHIEI MOBOIO,
3aco0aMH 1HIIOI MOBH Ta pe3yJbTaT LBOTO MPOIIECY.
[epexmnan BUKIMKaHUH CYCIIIBHOI HEOOXIIHICTIO
MIPOIIECY 1 pe3yabraty nepeaadi inpopMmartii (3micty),
BUPaXEHOI B TMCbMOBOMY a00 YCHOMY TEKCTi OJTHI€I0
MOBOIO, 3a JIOTIOMOTOI0 €KBIBaJEHTHOTO (aIeKBar-
HOT0) TEKCTY IHIIOK MOBOIO [Mampak, 2009].

VY 1990-x pokax aMepHKaHCHKUI TEOPETUK Tepe-
knany JI. Benyti cdopmynioBaB ABi TONOBHI CTpa-
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terii B mepexmazi: foreignization ta domestication
[Venuti, 1995, c. 185]. Lli aBa Tepmian Oyiu 3amo3u-
YeH] IHITUMHA BYSHUMH, ¥ TOMY YHCITI YKPaTHCHKIMH,
Ta Ha MOTOYHUH MOMEHT € JOCUTb BKMBAaHUMHU B
yKpaiHChKOMYy mepekiano3HaBcTsi. JI. Konomiens Ta
I. KopyHens BKHBaIlOTh TEPMiHH «(QOpeHizalis» Ta
«momectukaiis» [Komomienn, 2006, c. 12].

VYkpaincekuii  mepekiano3HaBenb O. PeOpiit
3a3Havae, M0 CTpaTeris AOMECTHKAIll OpieHTOBaHA
Ha MaKCUMaJIBHO aJIeKBaTHY Iepeady CMHUCIY, TOOTO
€ CTparerie€ro CEeHCy, a cTpareris GopeHizarlii opieH-
TOBaHAa Ha Tepeaady 0coOIMBOCTeH opMH, TOOTO €
ctparerieto popmu. [lepexitagay, BUOMparouu crTpa-
TETiI0 CEHCY, CBIJIOMO ycyBae Oynb-siKi HasiBHI mepe-
[IOHM Ha IUIIXYy 0 PO3YMiHHS TEKCTy, 4epe3 IO i
KEPTBYE THMH OCOONUBOCTSIMH (POpMH, SKi MOXKYTh
YCKJIQAHUTH PO3YMIHHS TEKCTY iHIIOMOBHHM peLU-
mieHToM. BubOwmpatoun crpareriro ¢hopmu, mepekia-
Jlad, HaBIAKH, 9acTO 3MYLICHUH NPUHOCUTH B Kep-
TBY CMHCJIOBY IIPO30pPiCTh a0M MaKCHMaJIbHO TOYHO
BiITBOPUTH HETPUBiallbHI 0COONHMBOCTI TMMOOYIOBH
OPHTiHAJIBHOTO TEKCTY, KOTPi MOXKYTb BUCTYIATH SIK
MapKepaMH aBTOPCHKOTO CTUIIIO, TAK 1 XapaKTEPHUMHU
MOBHOCTHJIICTHYHUMH O3HAKaMHM TIEBHOTO CTHIIIO UM
enoxu [PeOpiit, 2012, c. 305].

3a BusHaueHHsM O. CeniBaHOBOI, TepeKiaiabKa
TpaHcopMmallis — Ie TepeTBOPEHHs, MOTUQIKaIlis
(hopmu, 1HKOIM 1 3MICTy B TEKCTi 3 METOIO JIOCST-
HeHHs OajaHCy MK pI3HUMH BHAaMH iH(opMartii
Ta IparMaTU4yHOrO BIUIMBY Ha ajipecara MOPiBHSHO 3
TekcToM opuriHany [CeniBanosa, 2012, c. 205].

B ykpaiHCbKOMY IepeKIaJ03HaBCTBI MHTAHHSI
Tparcopmariii BuBdae mpodecop I. 'apruk. Bin
MIPOTNIOHYE BHUAUIMTH YOTUPU THUNH TpaHchopma-
Iil: JeKcuyHi (KOHKpeTH3allis, TeHepai3alis, 3Mi-
IIeHHS, T0JJaBaHHs, BUITyYeHH: ), TpaMaTH4HI (3aMiHa
YaCTUH MOBH, 3aMiHa WICHIB PEYCHHS, 3aMiHa THITY
pEUYCHHS, CHHTAKCHUYHI NEPECTaHOBKH, UJICHYBAaHHS
pedeHb, 00’€AHAHHS PEYCHb), JIEKCUKO-TpaMaTHIHI
(pyHKIIIOHANMBHI 3aMiHH, aHTOHIMIYHUM TIEpeKIa),
JICKCUKO-CEMaHTHYHI (JIOTIYHMN PO3BUTOK 3HAYCHB,
METOHIMIYHI 3pyIIeHHS, MeTadopuyHi 3pYIICHHS,
xomrteHcarlis Brpar) [['apank, 2001].

Jlokamizamisi — 3Ha4YHO IIMpIIE IOHATTA, SKE,
OKpIM TepeKIaay JIHTBICTUYHOI YaCTHHH, OXOTLTIOE
aIanTaLilo TEXHIYHOTO BMICTY HPOAYKTY, POrpamMu
a00 TOKyMEHTa 0 MOBHUX BiATIOBITHOCTEH KYIBTYp-
HUM Ta iHIIMM BHMOTaM HEBHOTO LiJIbOBOTO PHHKY.
Lls pobota Mae Ha MeTi PO3KPUTH NEpeKIatalbKUii
aCIIEKT caMe JIHTBICTUYHOTO CKJIAIHUKA JIOKAII3alli
IpH, TOMY B MeXKaxX Iiel poOOTH TIPOIIEC BiATBOPEHHS
TEKCTIB 3ac00aMM yKpaiHCbKOI MOBHM Ha3UBaTUMEMO
«Tepexnamy, a He Jokamizariero [Bernal-Merino,
2006, p. 128].

Tenep mnpoananizyemMo MOHATTA Bifgeorpu. Sk
Bim3Hayae M. O’Xaran, Bifeorpa (KOMIT FoTepHa Tpa
abo mpocTo Tpa) — Ie MporpaMHe 3a0e3MedeHHsl, 0
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MIPAIIIOE Ha CIellialbHOMY OO THaHHI (KOMIT T0Tepi,
ITpOBil KOHCOJIi, TOPTATUBHOMY €IIEKTPOHHOMY arra-
pari), O CIy>KUTh JJIS OpraHizailii irpoBoro mpo-
necy (refimruies), 3B’sI3Ky 3 IMapTHEPaMH IO T'pi abo
cama BucTynae naptaepom [O’Hagan, 2014, c. 180].
3 TOYKM 30py JIHTBICTHKHU Tpa — 1€ MyJIbTUMeNiiHA
(dopma TUCKYpCY, B sAKiH iH(OpMaIlisi TPaHCIIOETHCS
3a JONIOMOT'0I0 3BYKY, Bi3yaJbHOI'O Ta TEKCTYyaJIbHOIO
CKJIQTHVKIB.

JIiHTBiCTHYHMIA CKIIQIHUK Y IIill CXeMi €, Ha Hally
MKy, HaBaKJIMBIIIAM, OCKIJIBKH BiJleorpa MOXe
BKIIFOYATH PI3HOMAHITHY KUTBKICTh JIHTBICTHYHHUX
€JIeMEHTIB 3aJIe)KHO BiJl aHPY 1 CKIAQIHOCTI TpH
1 came 4epe3 TEKCTOBHM CKJIAJHHK TPAHCIIOETHCS
TOJIOBHA 1H(OPMAIIi IS TPaBIIs.

Brnacne, 3a jonoMororo mianoris, pisHOMaHITHHX
OMHCIB Ta Hapallii, TOOTO eKCIPECHBHHUX TEKCTiB,
PO3pOOHMKH 3HAHOMIISITH TPABILB 31 CBOIMH TEpCO-
Ha)KaMH, iICTOPI€I0 Ta OTIOMAraloTh TPABISAM y XOIl
rpu. Bigrak came mei CKIaJHUK TPU BUIAEThCS Hail-
BOXKYHUM JJIS TIEPEKIIAy, aJKE BUMArae Bifl IepeKsia-
Jlada 9iTKOTO pO3yMiHHS CUTYaIlii, XapakTepy mepco-
Ha)XiB Ta 0COOMBOCTEH MPEIMETIB, SKi TPATUIIOTHCS
y XOJi TpH.

BuxopucToByroun 11i TpaHchopMariii, mepexiagad
3a3BMUYaif Ma€ Ha METI peai3allito OHi€l 3 IBOX CTpa-
Teriit — gopenizanii Ta mromectukarii. Bimommuii 3Ha-
Bellp Jokamizamii Bimeoirop A. Kocrambsc [Costales,
2012, c. 385-408] Bu3Havae 11i ABa IMIXOAW TakK:
JIOMECTHKALsl — HAOJIMKCHHSI TEKCTY N0 KYJIBTYPH
MOBH, SIKOIO BiH NEPEKIaNaeThCs, IPU LBOMY JCsKa
iHdopmariiss moxe OyTu BTpadeHa; (opeHizamis —
30epeXeHHsI KYJIBTYpPHOTO KOMIIOHEHTA TEKCTY OpH-
TiHAY B TIepeKIali.

Tox MpoToHy€eMO TTpoaHaTi3yBaTh I1i CKJIATHOIITI
Ta crnocodu iX YCyHEHHS Ha KOHKPETHOMY MpH-
knami. HocmimkyBanuit marepian — Wild Frontier (y
Hamromy nepekiani «/lukuit Py6ix») — MoOinpHA Tpa
skaHpy RPG (ponboBa rpa 3 HeoOMeXEeHOTO KiJIbKiCTIO
OHJIAlH-TpaBIiB) s KopucTyBadiB Android / i0OS
BiJl KUTAiCHKOI KOMITaHii-po3poOHHKa «37gamesy.
I'pa Oyna Briepire mpecTaBieHa Ha iatgopmax Play
Market Apple Store y 2019 pori, a iokamizaris Ha
YKpaiHChKy MOBY posmodanacs y 2021 pori. Ycsoro
oyno nepexnagero 96000 ciiB TEKCTy IialioTiB, OMH-
CiB Ta CIOJKETHO] JIiHii.

HaBenemo KOHKpeTHI TeXHIYHI Ta CTHIICTHYHI
BHMOTH MIOAO TEpeKIaay BHYTPINIHIX TEKCTIiB TpU
Wild Frontier Big po3poOHWKa: NOBXHHA psaKa:
KUTBKICTh CHMBOIIB TEKCTY MEpeKyaay JialoriB He
MOBWHHA TepeBUIIyBaTH 160; KiNBKICTh CHMBOJIB
TEKCTy omnucy piBHS — 125 3HaKiB; JTO3BOJISIOTHCS
JUIIEe 3araJbHONPUWHATI CKOPOYCHHS Ta adpeBi-
aTypu (KpiM CIemiaJIbHUX CKOpOYeHb, HaBEICHHX
okpeMo). Take 0OMeKeHHsI BUKJIIMKAHO OCOOIMBOC-
TSAMH BiIOOpa)KEHHS TEKCTY Ha €KpaHi MOOLTHHOTO
JieBaiicy — inTepdeiic rpu Ha TO# yac yxe Oyino po3-
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poOIeHO, TOXK ISt KOXKHOI PEeruTiky OyIIo BHIIJICHO
KOHKpETHE MicIe.

BukopucTaHHs HEIICH3yPHOI JIGKCUKH: HEOOX1THO
YHHKATH HEIIEH3YPHOT JICKCUKH Y TIEPEKIIaIi Ha yKpa-
THCBKY. SIKIIO Taka JIEKCHKa MPUCYTHS Y TEKCTi OpH-
riHairy, To il He0OXiHO 3aMiHUTH BiATIOBITHUM eB]e-
MizMoM. [IpoTe 11e He CTOCY€EThCs TepoiB, y penepTyap
SIKMX BXOJIUTh 3BHUKA JI0 JTAWKH.

[lepexman pertik TepoiB: HEOOXiIHO BiITBO-
PUTH CTHIIb MOBIICHHS TIEPCOHAXIB BiAMOBIAHO 0
TXHBOTO COIIATBEHOTO CTaTyCy 3 MEBHHM JKapPrOHOM
Ta AlajJeKTOM, SIKIIO Takl €. I[HToHAaIiI0 Ta eMolii, K1
HEMOXJIMBO TIepeiaT 3aco0aMu yKpaiHChKOT MOBH,
HeoOxiaHo 3a3HaunTH Tak: (Ilocmixaerses), (Ilmade),
(3ammrapiBcst) TotIo.

Buryku: xanbKyBaHHS HENPUHHATHE — HEOOX1THO
3HAXOJINTH BIAMOBIIHUKY B YKPATHCHKiil MOBI.

Iepeknan mnpuciiB’iB, NPHUKA30K, CICHTOBHX
BHpa3iB, IHTEPHET-MEMIB: HE IOIyCKAa€ThCS 30epe-
JKeHHSI BUXIJIHUX BHUCIIOBIB 3 TIOSICHEHHSIMH, HEOO-
XiJlHa 3aMiHa YKpaiHChKOMOBHMMH €KBiBaJCHTaMHU
a00, 3a HEOOXIJHOCTI, CXOKMMHU 3a 3MICTOM Ta €KC-
MPECUBHUM HABAHTAKCHHSIM BUCIIOBIFOBAHHSIMH.

[lepexnman amro3iii Ha icTOpUYHUX Ta (OIB-
KJIOPHUX TMEpPCOHaXIB: BUKOHYBAaTH JIOBUIbHY
3aMiHy Ha 3pO3yMUTy ISl YKPaiHCHKOTO peIHIIi-
€HTa aJIo3ifo.

[lepexitan mapagiHrBiCTHYHAX 3aC00iB (EMOTHKO-
HIB TOIIO): HE JOMYCKA€ThCS 30EpeKeHHsS y BHXIiM-
HOMY BUIVIsII a00 3aMiHa Ha YKpaiHCBhKi aHAJOTH,
moTpiOHa TpaHchopmallis y MOBHI 3aCO0H.

3aliMEHHUK TIepIIol 0COOU: He BUKOPUCTOBYBATH
3aliMEHHUK TEPIIOi 0COOU «sI», SIKINO Yy TEKCTI He
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3a3HAYAETHCSl CTaTh NEPCOHAXa, SKOTO LSl periika
CTOCYETBCSI.

Crin 3a3HaYMTH, IO 33/0BrO JI0 Iepemadi Mare-
piany Tpu mepekiiazady BCi TEKCTH Oyio iHTepHaIlio-
HaJTi30BaHO, TOOTO Ha KOIOBOMY PiBHI iX Oyio anar-
TOBAHO ISl IOTCHLIMHOTO BUKOPUCTAHHS MIPAKTUIHO
B OyIb-SKOMY MICIIi HE3aJeKHO Bifl opMary KaJieH-
Japsi, AaTd, yacy, nu¢p, rpoOLIOBUX 3HAKIB Ta 3arajoM
3HaKiB, cnenu(piYHNX IS TEeBHUX MOB [MimeHKo,
2012, c. 153]. Tomy HaM, 5K TIepekiagadam, He Tpeda
Oyno BAaBaTHCs A0 TEXHIYHHMX MEPETBOPEHB 3 KOJIOM
Ta TEraM, 110 3HaYHO I0JIETIMIIO0 IepeOdir nepekiary.

[1in yac mepekiamy miajoriB mepeksanad, 3 OJHOTO
00Ky, HAaMaraeTbCs MepeiaTH iIHIIOMOBHOMY PEIIHITi-
€HTY CMUCIIOBHI 3MICT PEIUTiKd, a 3 IHIIOTO — Mak-
CUMAaJIbHO 30€perTd XapakTepHi OCOOTMBOCTI TEK-
CTy opwuriHaiy (iHTOHAI[if0, HACTPIA Tepos TOIIO) 3
METOI0 3a0e3MeueHHs BiANOBIHOTO MParMaTHYHOIO
edexry.

Posrissremo mpukitaau (Tadm. 1).

ITig yac nepexiagy nepuoi pertiky, HaBeJeHOi B
TabnuLi, nepexiiagady AJ0BeI0Cs JOKIACTH 3HAYHUX
TBOPYMX Ta aHAMTHYHHX 3ycuib. Ock domy. Lls
perlika HaJIeXKUTb TOProBLIO JiaMaHTaMH, SKHH
HEIOJIaBHO 3a3HAB HEBIA4l Ha PUHKY: y 3B SI3KYy 3
HaJMipHOIO «IIPOTIO3UITIEI0» HA PUHKY IIiHA HA Jlia-
MaHTH 3HU3MJIACH — 1110 TOPrOBeLb 1 100aYMB Ha Tpa-
¢biKy, Temo cXoKoMy Ha cydacHHi Tpadik mamaiHHsg
(uepBOoHa KpHBa) Ta POCTy (3eJieHa KpuBa) IIiH,
Hanpukiaa Ha Oipxkax. [Ipore BusiBHIOCS, IO IS
KUTaHChKOT'O I'paBLs KOJbOPH HECYTh 30BCIM iHIIE
3HAYCHHA: YEPBOHUN O3HAYa€ picT, TOOTO MO3UTHUB-
HUHW TPEH], a 3eJeHUI — HeTaTUBHUN. Y il peruTimi

Tabmums 1
Ne KuTraiicbka JocaiBauii nepekjajn Ykpaincska (160 3H.)
s s ST Marip boxa! Hagitb xomip 1ip0ro Marip boxa! HaBits 1e
H 5 ) Q» p) P A ﬁﬁ . .
1. %:E ;ﬁé%ﬁ%ia%ég}%ﬁiﬁﬁﬁmé 3€JIEHOro Miia, 1O 51 3aMOBHUB, OarpsiHe miiio Haragye mpo
B BuIIsAae HenjacauuM! (81 3H.) Mor0 HeBady! (60 3H.)
51 Taka po3roUYeHa/PO3THOYCHUN
b b AR A L1 Ak 5L 6 1EL 27 4yepe3 HbOTO, 1110 5 Hi icTH, Hi clatn | MeHi 4epe3 HbOTO i MMATOK Y
2. ?ﬁ%@b\ﬁ e, AR He MOXXy. MoKy AMIle MUTH aJaKoroib |ropio He jdize. JIum vapka Ta
I Ta CIiBaTH, 00 3aCMOKOITHCS TCHS PATYIOTH. (68 3H.)
(114/115 31n.)
KE T o AT ELAR— ks, 9 Sk mkona. Bin HeHaue Ta My — SK Crisaysaio. Bin me Toii
3. TR A TIPUJIUITHE (710 JHA KOpaoOIis), TO He npuuena! (30 31.)
) Biacrane. (61 3H.) ) )
X o Axa! B mene ax myparuku o mkipi! | Bay! One tak Hopuna! B meHe
WA | RS S Ok T XA yP  HIKID y: &
4. {g 'é tt%i&%%?%%%? =y L1 HOBMHA ITpaItoe Kpallle, HiK 4ail | ak Mypamiku no kipi! (48
e E TR R nyep! (69 31.) 3H.)
y T NN - HikueMma, o 111e He 0auMB TaKUX MeHi 111e He TParBUTUCS TaKi
VB T 35F 33X 2 AR L ! >
5. %Eé%;jﬁ\g{bﬁﬁ LRI X nypHiB! Bipste Takiii npuumHi! JIypHi, sKi 0 noBipuin B 1e!
o (58 31.) (54 31.)
6 |- BETA PR W ? — Hoxapy? — A mo 3 Jlokapy?
|- AR — ITomep. (16 31.) — Turays nesHo mo. (33 3u.)
s 2 Binpmax, sk He TMBHO, cBOiMHU ounMa | Binbmak, uoptu 6 MeHe
i R HF| T > )
7o | BB, FISERORIRIE T noGauus! (43 311.) noGpam! (30 31.)

Collection of scientific papers “New Philology”. Ne 94 (2024)

ISSN 2414-1135



64

repoil CKapKUTHCS Ha KOJIip came 3€JIEHOro HaIlolo,
BBAXKAIOUH, 110 HaBITh Y IINWHKY JOJS 3 HHOTO 3HY-
maerscsi. Tomy mepeknagady mOTpiOHO He JMiIe
BIIyYHO TIepeJaTH eMOIIWHWN CTaH TOPToBIA, a i
3aMIHUTH KOIIip «ITiHIa» BiMOBIIHO 0 CIIPUHHATTS
YKPalHCBKOTO peLumieHTa, ToOTO BIATHCSA 10 KOM-
MeHcaIlii MUITXOM aHTOHIMIYHOTO Tepekany. Okpim
TOTO, y IbOMY YPHUBKY HEMOXJIUBO BHUKOPHCTOBY-
BATH 3aiMEHHUK MEPIIOT 0co0H FX «s1», OCKINIBKHM 1€
Mpu3Be/e 10 HeoOXiTHOCTI BKa3iBKM Ha CTaTh Mep-
conaxa. Lle cymepeunts BMUMOraM J0 MepeKiay,
OCKITbKH MEPCOHAX, AKHH BUMOBIIAE LI PCILTIKY,
MOyKe OyTH SIK 4OJIOBI4Oi, TaK 1 )kiHO4Oi cTari. Buko-
PHUCTOBYBaTH 3aiiMEHHHUK «s» MOKHA JIMIIE Yy pasi
IpsIMOi BKA31BKM Ha CTaTh NEPCOHAXA, SIKUI BUMOB-
Js€ o perutiky. ToMy BHAAIIEMO 4acTHHy «3K A
I» y nepeknai.

[lig gac mepeknamy Apyroi pemiku Oyio 3acTo-
COBaHO JieKinbKa TpaHcdopmarriii. [lo-nepmre, nepe-
KIIafad 3MICTHB aKIeHT 3 TEepCOHH MOBI (1100
YHUKHYTH YTOYHEHHS CTaTi), BunanuBIuu «». Tlpu
1bOMY IpamaThuHa KoHcTpykuis «FKA ALy 6yna
NepeKyageHa Maike TOTOXKHOIO (pa3oro «MEeHi uepes
HBOTO», TOOTO TacuB Oymno 30epexkeHo. Jlms mepe-
Knaz[y CJIOBOCIIOTYYECHb

«HBEMTIE R Iy Ta «WZAUF»  mepekia-
Jady J0BENOCs BAATHCS IO XyAOXKHIX NEpeTBOPEHb,
30KpemMa a0 Meradopuzallii: i CIOBOCIIONYYEHHS
OyJ0 BIYYHO 3aMiHEHO Ha <JIMII YapKa Ta IIiCHS
PATYIOTB» 3aMICTh «MOXY JIMILIE MUTH aJKOIroib Ta
CHiBaTH, 1100 3aCIOKOITHCS) Ta «IIMATOK y TOPJIO HE
mize». TakuM 4MHOM, KOHOTAaTHBHE Ta JCHOTaTHUBHE
3HaYCeHHsI OyJI0 TIOBHICTIO 30epekeHo, a HacTpii
MOBIIS BIATBOPEHO IiJl Yac MepeKyary.

VY Tperiif perutini roJOBHOIO TpaHC(OPMAITIED €
reHepaiizamis, 3a JONOMOIOI Kol Nepekiazadam
BAAJIOCS BIYYHO IEPEAATH 3MICT 1 YyHUKHYTH CKJal-
HOTO JUIA PO3YMIiHHS HOpiBHHHHH OITBIT 3BUYHUM
JUIsl YKPAiHCHKOTO PCLMITIEHTA, MPH LEOMY 3HAYHO
CKOPOTHBIIN KiJIbKICTb 3HAKiB.

VY yerBepTiil penIiini CyTTEBUX 3MiH Mij Yac mnepe-
KIIaay He BiI[6yJ'IOC$[ — ITUTIIE OITYIIEHHS MTOPiBHIHHS
WX B HEE S — F i, sike nig gac mepe-
KJIaJy yKpaiHCHKOKO HE HaJ[a€ IPABII0 HOBOI 1H(1>op—
Mallii, IpoTe MOXKE 3aIIyTaTH THX, XTO He 3HAaHOMUIA
3 pisHoBuaamu 4aro B Kurai. TyT mepconax roso-
PUTH TIPO Yaif Imyep — KIACHYHUI HaIii I KuTai-
IiB 3 BUCOKHM BMicTOM Ko(beiHy, AKHii ojae eneprii
Ha KOPOTKHUH yac, HeHaue KaBa. OCKUIbKU 3aMiHUTH
«IIyep» Ha «KaBy» HEMOXJINBO, aJDKE IOJI1l I'pH Bif-
OyBalOTBCSI 3aJI0BIO 10 BUHAXOY L[bOTO HAIOIO, BBA-
YKAEMO 3a TIOTPiOHE BUJANUTH ITF0 YACTHHY PETUTIKH.
Pazom 3 mum momaemo ¢pasy «Ote Tak HOBHHA!»,
mo6 30epertv edekT 3AMBYBaHHS. TakuM YHHOM,
3HOBY peani3yeTbes crpareris ¢openizamii. [lpu
LFOMY HaM BJIAJIOCS 3HAMTH abcomroTHUI Ppazeoo-

riunuii Bignosignuk s dpasu « KA [ IZ I H Lk

36ipHuK HaykoBHX npans «Hosa dizomoris» Ne 94 (2024)

T » — «B MeHe ax MypallKH 10 mKipi». Buryk «/f
N5 1y 3aMIHMIIM Ha BiIOBITHMIH «Bay!».

Y BUXITHOMY TEKCTi IT’SITO1 PETIiKY JiaJioTy Tpa-
ISEThCs cNoBO JK 7 «Hikgemay. 3rifgHo 3 BUMOraMu
nepeKiIagy TakuX JIGKCHYHUX OAMHUIb HEOOXiIHO
YHHMKaTH, TOMY B TEKCTi IepeKyaay Lie cIoBO OyIio
BUAaJeHO. B ocTarouHoMy BapiaHTi mepekiiaay rpa-
MaTH4Ha CTPYKTypa CIPOILEHA 10 OJHOTO CKIaJHOTO
pedenHs. Kpim Toro, y npoMy ypUBKY HEMOKIJIHBO
BUKOPHCTOBYBATH 3aiMEHHHMK X «1», OCKUIBKH 1€
NpU3BeAe 10 HEOOXiOHOCTI BKA3iBKM Ha CTaTh IeEp-
COHaXa. Y IbOMY NPHUKJIAAI aKTUBHA CTPYKTypa i3
3aiMEHHUKOM «1» 3aMiHIO€TbCS NTACUBHOIO CTPYKTY-
POIO 13 3aliIMEHHUKOM «MEH1», 110 AOIOMAarae yHHUK-
HYTH TIpo0JIeM i3 3a3HaYSHHSIM CTaTi MepcoHaxa.

locra perutika — 4n HE €JMHUN NPHUKIAL, KOJIH
KUTBKICTh  3HAKiB  BiIPEIarOBaHOTO  TEepeKIaay
JIOCITI/PKYBAHOI TP TIEPEBHINY€E KiJBKICTh 3HAKIB Y
OykBasibHOMY nepekiani. [Ipuunna nonsrae y ckiaj-
HOCTI BiZITBOPEHHS KHTaHCHKMX YacTok We, 1m0 migcu-
o€ utanHst, Ta M, 1o y npoMy mpukiaai Bupaxae
YIEBHEHICTh MOBILS y CBOiM IPaBOTi, yKPaiHCHKOIO
MoBoto. 11100 He BTpaTWTH 3aKkianeHUl eMOIIHHUN
edexT, nepeknagadi BAAIMCS 10 NPUHOMY KOMIICH-
cauii, BiaTBOpHBINK YacTKy Wé HanpukiHmi pertiku
MOITUPEHNM TUTaHHAM «A 1m0 3 Jlokapy?» 3aMicTh
HerommpeHoro «Jlokapy?». YactkyMh Gymo Bupi-
LIEHO MIEPEAaTH 32 JOMOMOT0I0 BCTABHUX CJIiB «IIEBHO
m0». OCKIJIBKY 3 TIOTIEPETHIX J[iaJIoTiB CTa€E 3pO3yMi-
JIOK0 HETIPUSA3Hb Ta Hexdaje CTaBJICHHS BiAIOBinaya
1o Jlokapy, #Lfi Gyno BupimeHo nepekaacTu Gibil
EMOLIITHO HACHYEHHUM CJIOBOM «TUTHYTH». To0TO
0yJ10 BUKOPHUCTAHO NPUIOM KOHTEKCTYaJlIbHO1 3aMiHH.

VY cbomiif pertini Oyno 3aCTOCOBaHO BXKE Bi,Z[OMy
tpancdopmaniro Meradopuzanii. Opaszy «FKFEIRE
AR W2 1 1» 6yno mepeknaneHo yKpaiHCHKMM €MO-
[ifHO HACUYEHUM BiIIOBITHUKOM «III00 MEHE YOPTH
noOpanmy. Came 114 Gpaza B yKpaiHCHKiit MOBi TIO3HA-
4ae 3IMBYBaHHS Bijl T00a4EHOTO.

BucHOBKY Ta mepcneKTHBH MOAAJIbIIOTO0 T0CTi-
MKeHHsl. Ycporo Oyio mepekianeHo 546 perumik.
Ilix yac mepekinany HaifuacTille 3acTOCOBYBAJIUCS
3aMiHM (CMHTAaKCHYHI Ta JeKcu4Hi) — 25%, KoMIIeH-
callisi KyabTypHUX peaiii Ta He3p03yMUIHX IIThOBIN
ayaurtopii siBuiy — 20% Ta onmyLeHHs: HOBTOPEHb a0o
iH(hopMariii, o He HeCe CMUCIOBOTO HaBaHTAKEHHS
JUTsE perurienTa, — 18%.

OTxe, U151 TOCSITHEHHS a[JeKBaTHOCTI MepeKiamLy
ITPOBUX TEKCTiB HEOOXi/THA HE JIMIIE 3arajibHa Tepe-
KJIaJHa KBaJi(ikailis Ta BiMOBITHI HABUYKH, ane U
MMOBHE PO3YMIHHSA EKCTPATIHTBICTUYHUX (HaKTOPiB.
3okpeMa, mepekiiazad MOBUHEH BOJIOAITH (JOHOBUMHU
3HaHHAMH y Taiy3i JOKaji3alii irop Ta 9iTKO po3-
MEKOBYBATH irpH 3a ’KaHPOBOIO NPUHATICKHICTIO.

3 ypaxyBaHHSIM YCiX MOBHUX Ta €KCTpaJiHTBicC-
TUYHUX (HAKTOPIB TIepeKIIaay JOCHTIKYBaHUX TEKCTIB
OyJ710 BHOKpPEMJICHO 3 THIH NEPEKIANALBKUX TpPaH-
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chopmartiii: rpamarnyHi Tparcdopmartii (ToCITiBHAN
nepeKsiajl, WICHyBaHHS pedyeHb, 00 €IHAaHHSI, 3MiHa
MOPSZIKY CTIiB, 3aMiHM YJICHIB peueHb, 3MiHA THUIIIB
CUHTAKCHYHOTO 3B’SI3KYy), JIEKCHYHI TpaHchopmariii
(TpaHCKpwHIIIig / TpaHCTITEepaist, KalbKyBaHHS, JIEK-
CUKO-CEMaHTHYHI 3aMiHH) Ta JIEKCHKO-TpaMaTH4Hi
Tparcopmarlii (aHTOHIMIYHUI TIEPEeKIIaj, OIHCO-
BHI TIepeKIIaj], KOMIICHCallisl BTpaT, MeTadopu3artis /
nemetadopuzariis).

AHaJi3 3acToCyBaHHS X TpaHCHOpMaIIild cTaHe
B TPUTOJI TEepeKsiafadam, 0 CIeiali3yroThcs Ha
MepeKyiazi irop, mepekiagaqaM-TIoYaTKiBIsSIM, SKi
MOYMHAIOTh TEPeKIJIAIAIBKy Kap'epy, 1 BHKIaja-
yam-(imonoram, sIKi BUKIQJAIOTh TEPEKIIa03HAB-
crBo. [lepcmekTuBy JMOCHIIUKEHHS BOa4aeMo B
MTOJIANBIITIH TeTami3allii pakTopiB, BUSABICHHI MUISIXIB
BHPIIICHHS NEPEKIIAAabKIX TPYAHOIIIB i CTBOPEHHI
MPaKTHYHUX PEKOMEHaIiii MailOyTHIM Tepexiaa-
9am, sIKi TPAIIOIOTh 3 KUTAHCHKO-YKPAaTHCEKUM Tepe-
KJTaJIOM.
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